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 “And I do not portray my soul as innocent; 

undoubtedly the soul excessively 

commands towards evil, except upon 

whom my Lord has mercy; indeed my Lord 

is Oft Forgiving, Most Merciful.” 

 And the king said, “Bring him to me so 

that I may choose him especially for 

myself”; and when he had talked to him 

he said, “Indeed you are today, before us, 

the honourable, the trusted.”  

 Said Yusuf, “Appoint me over the 

treasures of the earth; indeed I am a 

protector, knowledgeable.”  

 And this is how We gave Yusuf the 

control over that land; to stay in it 

wherever he pleased; We may convey 

Our mercy to whomever We will, and We 

do not waste the wages of the righteous.  

 And undoubtedly the reward of the 

Hereafter is better, for those who accept 

faith and remain pious.  

 And Yusuf’s brothers came and 

presented themselves before him, so he 

recognised them whereas they remained 

unaware of him.  

 And when he provided them with their 

provisions he said, “Bring your step-

brother to me; do you not see that I 

measure in full and that I am the best host?”  

 “And if you do not bring him to me, there shall be no measure (provisions) for you with me 

and do not ever come near me.”  

 They said, “We will seek him from his father - this we must surely do.”  

 He said to his slaves, “Place their means back into their sacks, perhaps they may recognise it 

when they return to their homes, perhaps they may come again.”  

 So when they returned to their father, they said, “O our father! The provisions have been 

denied to us, therefore send our brother with us so that we may bring the provisions, and we 

will surely protect him.”   
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 He said, “Shall I trust you regarding him 

the same way I had trusted you earlier 

regarding his brother? Therefore Allah is 

the Best Protector; and He is More 

Merciful than all those who show mercy.”  

 And when they opened their belongings 

they found that their means had been 

returned to them; they said, “O our 

father! What more can we ask for? Here 

are our means returned to us; we may get 

the provision for our homes and guard 

our brother, and get a camel-load extra; 

giving all these is insignificant for the 

king.”  

 He said, “I shall never send him with you 

until you give me an oath upon Allah that 

you will bring him back to me, unless you 

are surrounded”; and (recall) when they 

gave him their oath that “Allah’s 

guarantee is upon what we say.” (* He 

knew that Bin Yamin would be 

restrained.)  

 And he said, “O my sons! Do not enter all 

by one gate - and enter by different gates; 

I cannot save you against Allah; there is 

no command but that of Allah; upon 

Him do I rely; and all those who trust, 

must rely only upon Him.”  

 And when they entered from the place 

where their father had commanded them 

to; that would not at all have saved them against Allah - except that it was Yaqub’s secret wish, 

which he fulfilled; and indeed he is a possessor of knowledge, due to Our teaching, but most 

people do not know.  

 And when they entered in the company Yusuf, he seated his brother close to him and said, 

“Be assured, I really am your brother - therefore do not grieve for what they do.”  
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 And when he had provided them their 

provision, he put the drinking-cup in his 

brother’s bag, and then an announcer 

cried, “O people of the caravan! You are 

indeed thieves!”  

 They answered and turned towards 

them, “What is it you cannot find?”  

 They said, “We cannot find the king’s 

cup, and for him who brings it is a camel-

load, and I am its guarantor.”  

 They said, “By Allah, you know very well 

that we did not come here to cause 

turmoil in the land, and nor are we 

thieves!”  

 They said, “And what shall be the 

punishment for it, if you are liars?”  

 They said, “The punishment for it is that 

he in whose bag it shall be found, shall 

himself become a slave for it; this is how 

we punish the unjust.”  

 So he first searched their bags before his 

brother’s bag, then removed it from his 

brother’s bag; this was the plan We had 

taught Yusuf; he had no right to take his 

brother by the king’s law, except if Allah 

wills; We may raise in ranks whomever 

We will; and above every possessor of 

knowledge is another scholar.  

 They said, “If he steals, then indeed his 

brother has stolen before”; so Yusuf kept this in his heart and did not reveal it to them; he 

replied within himself, “In fact, you are in a worse position; and Allah well knows the matters 

you fabricate.”  

 They said, “O governor! He has a very aged father, so take one of us in his stead; indeed we 

witness your favours.”  
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 He said, “The refuge of Allah from that 

we should take anyone except him with 

whom our property was found - we 

would then surely be unjust.”  

 So when they did not anticipate anything 

from him, they went away and started 

consulting each other; their eldest 

brother said, “Do you not know that your 

father has taken from you an oath upon 

Allah, and before this, how you had failed 

in respect of Yusuf? Therefore I will not 

move from here until my father permits 

or Allah commands me; and His is the 

best command.”  

 “Return to your father and then submit, 

‘O our father! Indeed your son has stolen; 

we were witness only to what we know 

and we were not guardians of the 

unseen.’  

 ‘And ask the township in which we were, 

and the caravan in which we came; and 

indeed we are truthful.’ ”  

 Said Yaqub, “Your souls have fabricated 

an excuse for you; therefore patience is 

excellent; it is likely that Allah will bring 

all * of them to me; undoubtedly only He 

is the All Knowing, the Wise.”  

(* All three including Yusuf.)  

 And he turned away from them and said, 

“Alas - the separation from Yusuf!” and 

his eyes turned white with sorrow, he therefore kept suppressing his anger.  

 They said, “By Allah, you will keep remembering Yusuf till your health fails you or you lose 

your life.”  

 He said, “I complain of my worry and grief only to Allah, and I know the great traits of Allah 

which you do not know.”  
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 “O my sons, go and search for Yusuf and 

his brother, and do not lose hope in the 

mercy of Allah; indeed none lose hope in 

the mercy of Allah except the disbelieving 

people.”  

 Then when they reached in the company 

of Yusuf they said, “O governor! 

Calamity has struck us and our 

household, and we have brought goods of 

little value, so give us the full measure 

and be generous to us; undoubtedly Allah 

rewards the generous.”  

 He said, “Are you aware of what you did 

to Yusuf and his brother when you were 

unwise?”  

 They said, “Are you, in truth you, really 

Yusuf?” He said, “I am Yusuf and this is 

my brother; indeed Allah has bestowed 

favour upon us; undoubtedly whoever 

practices piety and patience - so Allah 

does not waste the wages of the 

righteous.”  

 They said, “By Allah, undoubtedly Allah 

has given you superiority over us, and we 

were indeed guilty.”  

 He said, “There is no reproach on you, 

this day! May Allah forgive you - and He 

is the Utmost Merciful, of all those who 

show mercy.”  

 “Take along this shirt of mine and lay it on my father’s face, his vision will be restored; and 

bring your entire household to me.” (Prophet Yusuf knew that this miracle would occur.)  

 When the caravan left Egypt, their father said *, “Indeed I sense the fragrance of Yusuf, if you 

do not call me senile.” (* Prophet Yaqub said this in Palestine, to other members of his family. 

He could discern the fragrance of Prophet Yusuf’s shirt from far away.)  

 They said, “By Allah, you are still deeply engrossed in the same old love of yours.”  
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 Then when the bearer of glad tidings 

came, he laid the shirt on his face, he 

therefore immediately regained his 

eyesight*; he said, “Was I not telling you? 

I know the great traits of Allah which you 

do not know!” (This was a miracle that took 

place by applying Prophet Yusuf’s shirt.)  

 They said, “O our father! Seek 

forgiveness for our sins, for we were 

indeed guilty.”  

 He said, “I shall soon seek forgiveness for 

you from my Lord; indeed He only is the 

Oft Forgiving, the Most Merciful.”  

 So when they all reached in Yusuf’s 

company, he kept his parents close to 

him, and said, “Enter Egypt, if Allah wills, 

in safety.”  

 And he seated his parents on the throne, 

and they all prostrated before him; and 

Yusuf said, “O my father! This is the 

interpretation of my former dream; my 

Lord has made it true; and indeed He has 

bestowed favour upon me, when He 

brought me out of prison and brought 

you all from the village, after Satan had 

created a resentment between me and my 

brothers; indeed my Lord may make easy 

whatever He wills; undoubtedly He is the 

All Knowing, the Wise.”  

 “O my Lord! you have given me a 

kingdom * and have taught me how to interpret some events; O Creator of the heavens and 

the earth - you are my Supporter in the world and in the Hereafter; cause me to die as a 

Muslim, and unite me with those who deserve Your proximity.” (* Prophethood and the rule 

over Egypt. Prophet Yusuf said this prayer while his death approached him.)  

 These are some tidings of the Hidden which We divinely reveal to you (O dear Prophet 

Muhammad - peace and blessings be upon him); and you were not with them when they set 

their task and when they were scheming.  

 And however much you long for, most men will not accept faith.   
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 You do not ask them any fee in return for 

it; this is not but an advice to the entire 

world.  

 And how many signs exist in the heavens 

and the earth, over which most people 

pass and remain unaware of them!  

 And most of them are such that they do 

not believe in Allah except while 

ascribing partners (to Him)!  

 Do they remain complacent over Allah’s 

punishment coming and surrounding 

them, or the Last Day coming suddenly 

upon them whilst they are unaware?  

 Proclaim, “This is my path - I call 

towards Allah; I, and whoever follows 

me, are upon perception; and Purity is to 

Allah - and I am not of the polytheists.”  

 And all the Noble Messengers We sent 

before you, were exclusively men - 

towards whom We sent the divine 

revelations, and were dwellers of 

townships; so have not these people 

travelled in the land and seen what sort of 

fate befell those before them? And 

undoubtedly the abode of the Hereafter is 

better for the pious; so do you not have 

sense?  

 To the extent that when the Noble 

Messengers lost hope from the visible 

means, and the people thought that they had spoken wrongly, Our help came to them - 

therefore whoever We willed was saved; and Our punishment is never averted from the guilty.  

 Indeed in their tidings is enlightenment for the men of understanding; this (the Qur’an) is not 

some made up story but a confirmation of the Books before it, and a detailed explanation of 

all things, and a guidance and a mercy for the Muslims.  
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Al Raád (THE THUNDER) 
(Revealed at Medinah - contains 43 verses) 

Allah - beginning with the name of - the Most 
Gracious, the Most Merciful 

 Alif-Lam-Meem-Ra*; these are verses of 

the Book; and that which has been sent 

down upon you from your Lord is true, 

but most men do not believe.  

(*Alphabets of the Arabic language; Allah 
and to whomever He reveals, know their 

precise meanings.)  

 It is Allah Who raised up the heavens 

without columns for you to observe, then 

(befitting His Majesty) established 

Himself upon the Throne (of control), 

then subjected the sun and the moon; 

each one runs for up to an appointed 

term; Allah plans the works and explain 

the signs in detail, so that you may believe 

in meeting with your Lord.  

 And it is He Who spread out the earth 

and made mountains as anchors and 

rivers in it; and in it made all kinds of 

fruits in pairs - He covers the night with 

the day; indeed in this are signs for people 

who ponder.  

 And in the earth are various regions, and 

are close to each other - and gardens of 

grapes and fields, and date-palms, 

growing from a single branch and 

separately, all being given one water; and in fruits, We make some better than others in eating; 

indeed in this are signs for people of intellect.  

 And if you are amazed, then indeed the amazement is at their saying that, “Will we, after 

having turned to dust, be created anew?” They are those who have disbelieved in their Lord; 

and they are those who will have shackles around their necks; and they are the people of hell; 

remaining in it forever.  
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 And they urge you to hasten the 

punishment before the mercy, whereas 

the punishments of those before them 

have concluded; and indeed your Lord 

gives the people a sort of pardon * despite 

their injustice; and indeed the 

punishment of your Lord is severe. (* By 

delaying their punishment despite their 

disbelief.)  

 The disbelievers say, “Why is not a sign 

sent down upon him from his Lord?” 

You are purely a Herald of Warning, and 

a guide for all nations.  

 Allah knows all what is inside the womb 

of every female, and every increase and 

decrease of the wombs; and all things are 

with Him by a set measure.  

 The All Knowing of all things hidden and 

visible, the Great, the Supreme.  

 Equal * are the one among you who 

speaks softly and one who speaks aloud, 

and one who is hidden during the night 

and one who walks during the daytime. (* 

For Allah.)  

 For man are angels of alternating duties, 

in front and behind him, who guard him 

by Allah’s command; indeed Allah does 

not change His favour upon any nation 

until they change their own condition; 

and when Allah wills misfortune for a 

nation, it cannot be repelled; and they do not have any supporter besides Him.  

 It is He Who shows you the lightning, for fear and for hope, and raises the heavy clouds.  

 And the thunder proclaims His purity with praise, and the angels out of fear of Him; and He 

sends the bolt of lightning - it therefore strikes upon whom He wills, whilst they are disputing 

concerning Allah; and severe is His seizure.  
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 Only the prayer to Him is truthful; and 

whomever they pray to besides Him, do 

not hear them at all, but like one who has 

his hands outstretched towards water 

that it may come into his mouth, and it 

will never come; and every prayer of the 

disbelievers remains wandering.  

 And to Allah only prostrate all those who 

are in the heavens and in the earth, 

willingly or helplessly - and their 

shadows - every morning and evening. 

(Command of Prostration # 2).  

 Say (O dear Prophet Muhammad - peace 

and blessings be upon him), “Who is the 

Lord of the heavens and the earth?” 

Proclaim, “Allah”; Say, “So have you 

appointed such as supporters besides 

Him, who can neither benefit nor harm 

themselves?”; say, “Will the blind and the 

sighted ever be equal? Or will the realms 

of darkness and the light ever be equal?” 

Have they appointed such as partners to 

Allah who created something like Allah 

did? Therefore their creation and His 

creation seemed alike to them? Proclaim, 

“Allah is the Creator of all things, and He 

Alone is the Dominant over all.”  

 He sent down water from the sky, so 

valleys flowed according to their 

measure, therefore the water flow 

brought forth the froth swollen upon it; 

and upon which they ignite the fire, to make ornaments and tools, from that too rises a similar 

froth; Allah illustrates that this is the example of the truth and the falsehood; the froth then 

bursts and disappears; and that which is of use to people, remains in the earth; this is how 

Allah illustrates the examples.  

 For those who obeyed the command of Allah is goodness and if those who did not obey Him 

owned all that is in the earth and in addition a similar one like it, they would give it to redeem 

their souls; it is they who will have a wretched account, and their destination is hell; and what 

a wretched resting place!   
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 So will he, who knows that what is sent 

down upon you from your Lord is the 

truth, ever be equal to him who is blind? 

Only the men of understanding heed 

advice.  

 Those who fulfil the pact of Allah, and do 

not renege on the covenant.  

 Those who unite what Allah has 

commanded to be united, and who fear 

their Lord, and dread the evil of the 

account.  

 Those who were patient in order to gain 

their Lord’s pleasure and kept the prayer 

established and spent in Our cause part 

of what We bestowed upon them, secretly 

and openly, and repel evil by responding 

with goodness - for them is the gain of the 

final abode.  

 The everlasting Gardens of Eden which 

they will enter, and the deserving among 

their forefathers and their wives and their 

descendants - the angels will enter upon 

them from every gate.  

 (Saying), “Peace be upon you, the 

recompense of your patience - so what an 

excellent gain is the final abode!”  

 And those who break the pact of Allah 

after its ratification, and sever what Allah 

has commanded to be joined, and spread 

turmoil in the earth - their share is only the curse and their destiny is the wretched abode.  

 Allah eases and restricts the sustenance for whomever He wills; and the disbelievers rejoiced 

upon the life of this world; and the life of this world, as compared with the Hereafter, is just a 

brief utilisation. 

 And the disbelievers said, “Why was not a sign sent down upon him from his Lord?” Proclaim, 

“Indeed Allah sends astray whomever He wills, and guides towards Himself the one who 

comes towards Him.”  

 “Those who accepted faith and whose hearts gain solace from the remembrance of Allah; pay 

heed! Only in the remembrance of Allah is the solace of hearts!”   
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 “Those who accepted faith and did good 

deeds - for them is joy and an excellent 

outcome.”  

 Similarly We sent you (O dear Prophet 

Muhammad - peace and blessings be upon 

him) towards the nation, before whom 

other nations have passed away, for you 

to recite to them the divine revelations 

We sent down to you, whereas they are 

denying the Most Gracious; proclaim, 

“He is my Lord - there is no worship 

except for Him; I rely only upon Him and 

only towards Him is my return.”  

 And were such a Qur’an to come that 

would cause the mountains to move, or 

the earth to split asunder, or the dead to 

speak, even then these disbelievers would 

not believe; in fact, all matters are only at 

Allah’s discretion; so have not the 

Muslims despaired in that, had Allah 

willed, He would have guided all 

mankind? Disasters shall continue to 

strike the disbelievers on account of their 

deeds, or descend near their homes until 

Allah’s promise comes; indeed Allah does 

not break the promise.  

 And indeed the Noble Messengers before 

you were also mocked - I therefore gave 

the mockers respite for some days and 

then seized them; so how (dreadful) was 

My punishment!  

 So is He who keeps a watch over the deeds of every soul (equal to their appointed partners)? 

And (yet) they ascribe partners to Allah! Proclaim, “Just name them - or is it that you inform 

Him of something which in His knowledge does not exist in the earth - or is it just superficial 

talk?” In fact, their deceit seems good to the disbelievers and are prevented from the path; and 

whomever Allah sends astray, so there is none to guide him.  

 They will be punished in the life of this world, and indeed the punishment of the Hereafter is 

the most severe; and there is none to save them from Allah.   
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 A description of the Paradise which is 

promised to the pious; rivers flow 

beneath it; its fruits are unending, and its 

shade; this is the reward of those who 

fear; and the fate of the disbelievers is fire.  

 And those to whom We gave the Book * 

rejoice at what is divinely revealed to you 

**; and of those groups are some who 

deny parts of it; proclaim, “I am 

commanded only that I worship Allah 

and not ascribe any partner to Him; 

towards Him do I call, and towards Him 

only I have to return.” (* Scholars among 

the Jews and Christians who accepted 

faith. ** The Holy Qur’an.)  

 And similarly We have revealed this as a 

command in Arabic; and O listener 

(follower of this Prophet), if you follow 

their desires after the knowledge having 

come to you, then you will have neither a 

supporter nor any saviour against Allah.  

 And indeed We sent Noble Messengers 

before you, and made wives and children 

for them; and it is not the task of any 

Noble Messenger to bring a sign except 

by Allah’s command; and all promises 

have a time prescribed.  

 Allah erases and confirms whatever He 

wills; and only with Him is the real script.  

 And whether We show you a promise 

that is given to them, or call you to Us before it - so in any case, upon you is just the conveyance 

*, and for Us is the taking of the account. (* Of the message.)  

 Do they not perceive that We are reducing their dwellings from all directions? And Allah gives 

the command - there is none that can postpone His command; and He spends no time in 

taking account.  

 And indeed those before them had plotted; therefore Allah Himself is the Master of all 

strategies; He knows all what every soul earns; and soon will the disbelievers realise for whom 

is the final abode.   
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 The disbelievers say, “You are not a 

(Noble) Messenger (of Allah)”; proclaim, 

“Allah is a Sufficient Witness between me 

and you, and (so is) he who has 

knowledge of the Book.”  

 

Ibrahím (PROPHET ABRAHAM) 
(Revealed at Mecca - contains 52 verses) 

Allah - beginning with the name of - the Most 
Gracious, the Most Merciful 

 Alif-Lam-Ra*; it is a Book which We 

have sent down upon you (O dear 

Prophet Muhammad - peace and 

blessings be upon him) so that you may 

bring forth people from the realms of 

darkness into light - by the command of 

their Lord, towards the path of the Most 

Honourable, the Most Praiseworthy.  

(*Alphabets of the Arabic language; Allah and to 
whomever He reveals, know their precise 
meanings.)  

 Allah - because all that is in the heavens 

and in the earth belongs only to Him; and 

woe is for the disbelievers through a 

severe punishment.  

 To whom the worldly life is dearer than 

the Hereafter, and who prevent from the 

way of Allah and wish deviations in it; 

they are in extreme error.  

 And We sent every Noble Messenger with the same language as his people *, so that he may 

clearly explain to them; then Allah sends astray whomever He wills, and He guides whomever 

He wills; and He only is the Most Honourable, the Wise. (* Prophet Muhammad (peace and 

blessings be upon him) was taught all the languages as he is sent towards all.)  

 And indeed We sent Moosa along with Our signs that, “Bring your people from the realms of 

darkness into light - and remind them of the days of Allah *; indeed in them are signs for every 

greatly enduring, grateful person.” (* When various favours were bestowed - in order to give thanks 

and be patient.)  

  

IHGFEDCBA
QPONMLKJ 

|j 

I��LKJM��H 

ZYXWVUTSR
cba`_^]\[
nmlkjihgfed
utsrqpo
}|{zyxwv
gfedcba`_~
qponmlkjih
zyxwvutsr
¢¡�~}|{
©¨§¦¥¤£
´³²±°¯®¬«ª 



256 

 

H       I 
 

 And when Moosa said to his people, 

“Remember Allah’s favour upon you 

when He rescued you from the people of 

Firaun who were inflicting you with a 

dreadful torment, and were slaying your 

sons and sparing your daughters; and in 

it occurred a great favour of your Lord.”*  

(* On the 10th day of Moharram - therefore the 
Jews used to fast on that day as thanksgiving.)  

 And remember when your Lord 

proclaimed, “If you give thanks, I will 

give you more, and if you are ungrateful 

then (know that) My punishment is 

severe.”  

 And Moosa said, “If you and all who are 

in the earth turn disbelievers, then indeed 

Allah is definitely Independent 

(Unwanting), Most Praiseworthy.”  

 Did not the tidings of those before you 

reach you? The people of Nooh, and the 

A’ad and the Thamud, and those after 

them? Only Allah knows them; their 

Noble Messengers came to them with 

clear proofs, they therefore raised their 

hands towards their own mouths, and 

said, “We disbelieve in what you have 

been sent with, and we are in a deeply 

intriguing doubt regarding the path you 

call us to.”  

 Their Noble Messengers said, “What! 

You doubt concerning Allah, the Creator of the heavens and the earth? He calls you that He 

may forgive some of your sins and until the time of death give you a life free from 

punishment”; they said, “You are just human beings like us; you wish to prevent us from what 

our forefathers used to worship - therefore now bring some clear proof to us.”  
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 Their Noble Messengers said to them, 

“We are indeed human beings like you, 

but Allah bestows favour upon 

whomever He wills, among His 

bondmen *; it is not our task to bring any 

proof to you except by the command of 

Allah; and only upon Allah must the 

Muslims rely.” (* Therefore Prophets and 

other men are not equal in status.)  

 “And what is the matter with us that we 

should not rely on Allah? He has in fact 

shown us our ways; and we will surely be 

patient upon the troubles you cause us; 

and those who trust must rely only upon 

Allah.”  

 And the disbelievers said to their Noble 

Messengers, “We will surely expel you 

from our land, unless you accept our 

religion”; so their Lord sent them the 

divine revelation that, “Indeed We will 

destroy these unjust people.”  

 “And indeed We will establish you in the 

land after them; this is for him who fears 

to stand before Me and fears the 

commands of punishment declared by 

Me.”  

 And they sought a decision, and every 

stubborn rebel was destroyed.  

 Hell went after him, and he will be made 

to drink liquid pus *. (* Discharged from 

the wounds of other people in hell.)  

 He will sip it with difficulty but be unable to swallow, and death will approach him from every 

side and he will not die; and a severe punishment is after him.  

 The state of those who disbelieve in their Lord is that their deeds are like ashes which the 

strong wind blew away on a stormy day; they got nothing from all that they earned; this is the 

extreme error.  
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 Have you not seen that Allah has created 

the heavens and the earth with true 

purpose? If He wills, He can remove you 

all and bring a new creation.  

 And this is not at all difficult for Allah.  

 They will all publicly come in the 

presence of Allah - then those who were 

weak will say to those who were the 

leaders, “We were your followers - is it 

possible for you to avert some of Allah’s 

punishment from us?” They will answer, 

“If Allah had guided us, we would have 

guided you; it is the same for us, whether 

we panic or patiently endure - we have no 

place of refuge.” (* This conversation will 

take place between the disbelievers and 

their leaders.)  

 And Satan will say when the matter has 

been decided, “Indeed Allah had given 

you a true promise - and the promise I 

gave you, I made it untrue to you; and I 

had no control over you except that I 

called you and you obeyed me; so do not 

accuse me, blame only yourselves; 

neither can I help you, nor can you help 

me; I have no concern with your 

ascribing me as a partner (to Allah); 

indeed for the unjust is a painful 

punishment.”  

 And those who believed and did good 

deeds will be admitted into Gardens beneath which rivers flow, abiding in it forever, by the 

command of their Lord; their greeting in it is “Peace”.  

 Did you not see how Allah illustrated the example of a sacred saying? Like a sacred tree, which 

has firm roots and branches reaching into heaven.  
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 Bearing fruit at all times by the command 

of its Lord; and Allah illustrates examples 

for people so that they may understand.  

 And the example of a bad saying is like a 

filthy tree, which is cut off above the 

ground, therefore not having stability.  

 Allah keeps the believers firm upon the 

truth in the life of this world and in the 

Hereafter; and Allah sends the unjust 

astray; and Allah may do whatever He 

wills.  

 Did you not see those who exchanged the 

grace of Allah for ungratefulness and led 

their people down to the home of 

destruction?  

 Which is hell; they will enter it; and what 

a wretched place of stay!  

 And they ascribed equals to Allah to 

mislead from His way; say, “Enjoy a 

while, for your end will be the fire.”  

 Say to the bondmen of Mine who believe, 

that they must keep the prayer 

established and spend in Our way from 

what We have given them, secretly and 

publicly, before the advent of a day in 

which there will be no trade nor 

friendship.  

 It is Allah Who created the heavens and 

the earth, and sent down water from the 

sky, therefore producing some fruits for you to eat; and subjected the ships for you, that they 

may sail upon the sea by His command; and subjected the rivers for you.  

 And subjected the sun and the moon for you, which are constantly moving; and has subjected 

the night and the day for you.  
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 And He gave you much of what you seek; 

and if you enumerate the favours of 

Allah, you will never be able to count 

them; indeed man is very unjust, most 

ungrateful.  

 And remember when Ibrahim prayed, “O 

my Lord! Make this town (Mecca) a safe 

one, and safeguard me and my sons from 

worshipping idols.”  

 “O my Lord! The idols have led many 

people astray; so whoever followed me, is 

indeed mine; and whoever disobeyed me 

- then indeed You are Oft Forgiving, 

Most Merciful.”  

 “O our Lord! I have settled some of my 

descendants in a valley having no 

cultivation, near Your Sacred House - O 

our Lord! So that they may keep the 

prayer established, therefore incline 

some hearts of men towards them, and 

provide them fruits to eat - perhaps they 

may be thankful.”  

 “O our Lord! You know what we hide 

and what we disclose; and nothing is 

hidden from Allah, neither in the earth 

nor in the heavens.”  

 “All praise is to Allah Who gave me 

Ismail and Ishaq, in my old age; indeed 

my Lord is the Listener of Prayer.”  

 “O my Lord! Maintain me as one who establishes prayer, and some of my descendants; O our 

Lord! and accept my prayer.”  

 “O our Lord! And forgive me, and my parents, and all the Muslims on the day when the 

account will be established.”  

 And do not ever assume that Allah is unaware of what the unjust do; He does not give them 

respite but for a day in which the eyes will become fixed, staring.  
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 They shall come out running in 

bewilderment, with their heads raised, 

their gaze not returning to them; and 

their hearts will not have any calm.  

 And warn the people of a day when the 

punishment will come upon them, 

therefore the unjust will say, “O our Lord! 

Give us respite for a little while - for us to 

obey Your call and follow the Noble 

Messengers”; (It will be said) “So had you 

not sworn before that, ‘We have not to 

move to any place else from the earth’?”  

 “And you dwelt in the houses of those 

who had wronged themselves and it 

became very clear to you how We had 

dealt with them, and We illustrated 

several examples for you.”  

 And indeed they carried out their 

scheme, and their scheming is within 

Allah’s control; and their scheme was not 

such that could move these mountains *. 

(* The revelations / signs of Allah.)  

 So do not ever assume that Allah will not 

fulfil His promise to His Noble 

Messengers; indeed Allah is the 

Dominant, the Avenger.  

 On the day when the earth will be 

changed to other than this earth, and the 

heavens - and they will all come forth 

standing before Allah, the One, the 

Dominant above all.  

 And on that day you will see the guilty linked together in chains.  

 Their cloaks will be of pitch and fire will cover their faces.  

 In order that Allah may repay each soul what it had earned; indeed Allah spends no time in 

judging the account.  

 This is the message to be conveyed to all mankind - and in order to warn them with it, and for 

them to know that He is the only One God, and for men of understanding to heed advice.  
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